
My hair has always been an 
extreme challenge for any-
one to cut.  But Urs Eichen-
berger, the founder/owner of 
the Strands Hair & Skin 
Treatment Centre Inc. came 
through for me.  Our ap-
pointment was organized 
through a mutual acquaint-
ance, Kimberly Plumley, 
who discovered Eichenber-
ger when she was pregnant 
and needed a cut & colour 
that was safe & ammonia –
free.  Not only does Urs 
pamper your hair, but he 
also provides entertainment 
through the variety of inter-
esting characters that work 
& inhabit his salon.  Here 
are some things I learned 
through our pleasant con-
versation: 
 
1.    Where are you from 

and what influenced 
you growing up?  I am 
from a small town in 
central Switzerland and 
had a mom who spent 
time in Italy. 

2.    What did you study 
and where did you 
work?  I was a hair ap-
prentice for 3 years, and 
then worked at ski re-
sorts & ritzy spas in 
Switzerland to get a 

variety of experience. 
3.     When did you come to 

Canada & why?  I 
came to Canada in the 
early 1980’s for one 
year and loved it 
enough to stay.  I used 
to work on Robson 
Street when it was still 
mainly German and 
remember Frau 
Schmidt with “German 
News”.  I opened a sa-
lon in Gastown in 1984 
because I loved the ar-
chitecture of the build-
ing.  When the place 
next door became avail-
able and I expanded to 
offer more services. 

4.     What do you do in 
your spare time?  
What spare time?  I 
travel to countries, such 
as Italy, Switzerland,  
and Germany to re-
search products, styles, 
methods, color treat-
ment technology etc.  
Otherwise I cut hair, 
live to cut hair, love to 
cut hair and plan to 
drop behind my chair, 
rather than retire! 

5.     What services do you 
offer that aren’t usu-
ally available in typi-
cal Canadian salons?  

First, I use thermo scis-
sors, where the blades 
of the scissors are 
heated to seal the hair 
ends and to preserve the 
bodily moisture and 
care substances.  Sec-
ond, mine is one of the 
few salons in BC to 
carry the Rene 
Furterer  hair care line. 
These exceptional ef-
fective, high-
performance products 
are one of the first to 
offer genuine solar pro-
tection index for hair. 
Finally, I designed my 
own homegrown line of 
products sold exclu-
sively at Strands 
“Zozazo Orbit” for so-
phisticated, skin savvy 
women - An innova-
tive, personalized skin 
care system.  Lately I 
also sell the interna-

(Continued on page 2) 
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tional LA BIOSTHETIQUE 
PARIS brand of skin care prod-
ucts that helps to sustain young, 
beautiful, healthy skin by com-
bining natural energies with the 
latest in cosmetic and biotechno-
logical research 

6.    What is your connection to the 
German or Swiss Community?  
I attended a meeting of the Swiss 
Chamber of Commerce every so 
often, but it is not my thing.  I 
like to visit hair & trade shows 
in Switzerland or Germany, have 
the occasional German/Swiss 
client and also donate hair ser-
vices to the Swiss Theatre Group 
from Calgary. 

7.    Contact details & booking ap-
pointments:  You can call Ei-
chenberger at:  604 681-3341, e-

mail him at: appoint-
ments@strandsvancouver.com 
or fill in an online form found 
at: appoint-
ments@strandsvancouver.com. 
“ Strands” is closed on Tues-
days, but otherwise open on a 
daily basis.  Check out his web-
site for further details. 

 
There are a long list of services at 
Strands that are provided for skin-
care, hair care, nail care etc.  But 
my favourite is the “Styling Boot-
Camp” = We are your personal hair 
trainers. We teach you how or style 
your hair 3 different ways. Easy 
styles, use of correct tools and styl-
ing products are covered. Be pre-
pared to work! This is hands on. We 
guarantee you will be able to recre-

ate the styles at home. Wow, I could 
have used that over the years!  They 
also provide services for special 
events, such as fashion shows, wed-
dings & high school graduations. 
 
 If you need your hair done and love 
European quality, served with a 
huge helping of humour in a archi-
tecturally quaint environment, book 
your appointment today.  I assure 
you, you won’t regret it! 
 
Stay tuned for next months issue, 
regarding “The Facial”! 
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If you would like you or your busi-
ness to be featured, e-mail me at:  
germanvoices@yahoo.ca 

Business hours: 
 
Weekday 
Breakfast from 
7:30am to 
10:30am  
Business Lunch 
from 10:30am 
6:00pm close 

 
Saturday 
9:30am to 4pm 
 
Contact information:  
 
e-mail: info@viedeparis.ca 
Phone: 604.408.1708 
Fax: 604.569.1701 
 
Address : Sinclair Centre 
140-757 West Hastings Street 
V6C 1A1 
Vancouver, BC 
 

www.viedeparis.ca 
 

An einer Bushaltestelle stehr ein 
Fußballspieler und wartet auf den 
nächsten Bus. Um sich seine Zeit zu 
vertreiben, übt er Dribbelschritte. 
Eine ältere Frau kommt auf ihn zu, 
faßt ihn bei der Hand und sagt: 
"Junger Mann, bleiben Sie ganz ru-
hig, ich zeige Ihnen, wo die Toilette 
ist." 
_________________________ 
 
Der Lehrer stellt einen Tag nach der 
Fußballeuropammeisterschaft fol-
gende Frage: "Wer hat die Türken bei 
Wien geschlagen?" Darauf Fritzchen: 
"So ein Blödsinn, die Türken sind 
doch gar nicht ins Halbfinale gekom-
men." 
 
______________________________ 
 
Eine Schallplatte vom Boxweltmeis-
ter wird aufgenommen. Die Tonin-
genieure hören sich das an. "Wer hat 
gesagt, dass der eine Stimme hat?" 
fragt einer. "Keiner", meint ein an-
derer, "aber keiner hat sich getraut, es 
ihm zu sagen."  

New French Restauraunt ! 

Strands (con’t) 

Lachen Muss Sein! 



Vancouver, BC - Mass, or Mas-
soud R. Abedi, is a hard man to get 
a hold of.  That is because he 
spends a considerable amount of 
time in airplanes, flying to LA, 
New York, Hamburg, Munich, or 
back to his latest home in down-
town Vancouver.  He works as a 
consultant on both, live sports and 
motion picture production and has 
his hands in as many projects as he 
can get a hold of.  He is a member, 
among many other organizations, 
of the Canadian-German Chamber 
of Commerce, which is where I ran 
into him at one of the monthly “pub 
nights”.  This was last year some 
time and it has taken this long to 
actually meet up for an interview.  
We met at Blenz, at the public li-
brary, where I had a chance to 
delve into his background just a 
little more than can be found on the 
Internet. 
  
What is your background and 
where were you born?  My par-
ents both moved from Iran to Ham-
burg after World War II, where my 
brother and I were born.  
What influenced you growing up, 
and what was your post-
secondary education?  My first 
job was to work for a “Timoteo 
Shampoo” commercial when I was 
17.  In 1984 I attended the Ludwig-
Maximilians University in Munich, 
where I graduated in 1988 with a 
Business Administration degree. 
When I arrived in Vancouver in 
1988, I basically had to start from 
scratch.  I attended the Vancouver 
Film School, finished the “Motion 
Picture Producer’s Program” at the 
Southern Alberta Institute of Tech-
nology and entered into the Direc-

tor’s Guild of Canada.  I have also 
completed a Project Management cer-
tificate program in continuing stud-
ies at the University of British Colum-
bia UBC and Sauder School of Busi-
ness Executive Education. 
Where did you work in Germany? I 
completed a two-year internship for a 
local “Vereinsbank in Hamburg” and 
worked with my father who was run-
ning an export business to Iran at the 
same time. Then, I began working for 
“ Televersal Film- und Fernseh- Pro-
duktion”, a company from Hamburg, 
starting as a production assistant and 
locations manager.  While I was fin-
ishing my University, I simultane-
ously worked on and off with this 
company on the Show, 
Verkehrsgericht, which was produced 
in the FSM (Fernseh Studios 
Muenchen). Returning to Germany in 
1991, I went to work for Berlusconi’s 
TELE 5 Network as Assistant Project 
Manager & Production Controller in 
Munich. I later joined Kirch Group’s 
“German SportsNetwork DSF” and 
the “Plaza Media Broadcast Centre” 
as project manager for live Outside 
Broadcasting (OB), and eventually 
became head of production.  My 
qualifications also include structuring 
of a production department and its 
corporate implementation after being 
appointed head of production Helkon 
Media AG, a former major "new mar-
ket" feature film production & distri-
bution company in Germany.   
When & were did you first come to 
Canada? My family decided to move 
to Canada around 1984 and we 
wanted to live in the most beautiful 
city in the world.  The three choices 
were Capetown, which was still pretty 
politically volatile at the time, Sydney, 
which was surrounded by forest fires, 
and Vancouver, which became the 
winner. I finished my education in 
Hamburg and moved to Vancouver in 
1988.  I also appreciate the charitable 
attitudes of many Canadians, and thus 
lately became an active member of the 
Rotary Club after completing a trip 
into the Congo for Rotary Interna-
tional to document their work on 
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Mass Abedi – Entertainment Consultant & Professional 
video there. At Rotary I then met Ger-
man friends like Thorsten Abel from 
the Alpenclub in Vancouver. 
What is your connection to the Ger-
man Community?  I am a member of 
the Canadian-German Chamber of 
Commerce here in Vancouver, visit 
the Alpenclub from time to time to 
attend some of the many events of-
fered by the German Consulate Gen-
eral and visit Hamburg and Munich on 
a regular basis. 
What are some future plans & pro-
jects?  Some projects are: various 
World Cups in Winter 2009, the 
World Figure Skating Championships 
2009 in LA, the Winter Olympics 
2010 in Vancouver & Whistler etc. 
Contact information for our read-
ers:  You can read more about Mass 
Abedi at www.abcofilm.com and 
www.imdb.com or look him up in one 
of his many online networking groups:  
facebook, linkedin, xing, small world 
etc. 
 
NEWSFLASH FROM WEBSITE:   
Mass will be attending the NAB 
(National Association of Broadcasters) 
Show in April for various companies 
and attending the Cannes Film Festival 
in May as producer’s liaison for Van-
couver based MovieSet, a unique net-
working platform for film fans staying 
up to date with the producer’s film 
production process. Other than that he 
is open for new project inquiries as 
soon as the Olympics in are over. 

If you are or know of a famous German-
speakers, please e-mail me at:
elke@germanvoicesvancouver.com 

Ski Jumping World Cup 2009 in Whistler 
for ARD 1st German Television 
 



GERMAN MATTERS! 

However, even widely spoken lan-
guages as those mentioned above could 
be in jeopardy of becoming extinct. Sci-
entists and linguists throughout the 
world have pointed out the alarming 
rate of regression of languages. German 
is no exception.  
 
A clear symptom of endangerment is a 
frequent change between the native and 
the foreign language in conversations, 
grammatical adoptions of structures of 
the foreign language and a decreasing 
ability of understanding native terms 
and expressions. 
 
Is English pushing other languages 
aside? 
Learning and using English as a second 
language is inevitable nowadays if we 
want to communicate worldwide. How-
ever, that does not make our mother 
tongue obsolete or even redundant.  
 
Until today there has not been devel-
oped a clear and appreciable conscious-
ness for the preservation and care of our 
mother language in the public opinion. 
 
Why preserve our mother tongue? 
It fosters family ties, sustains social 
relationships, relates us to our history, 
gives us a feeling of origin and is a 
deeply rooted expression of our identity. 
English, which has different identity 
characteristics, cannot ground us with 
these basic but necessary feelings. 
 
That’s why we should strive 

to be truly bilingual and 
should consider both lan-
guages as equally impor-

tant!!! 

What can be done? 
·  Change government policy 

on minority languages to 
promote recognition, educa-
tion, and publication in those 
languages 

·  Use of minority languages 
in elementary education 

 
Reference: 
 
Miscellaneous  
 
Sayings / Re-
dewendungen 
Match the right answers 
 
1. Da haben wir den Salat! 
2. Er benimmt sich wie ein Elefant 
     im Porzellanladen          
3. Jemand muss Schmiere stehen. 
4. Jemanden übers Ohr hauen 
 
A. betrügen 
B. Probleme machen 
C. ungeschickt sein 
D. aufpassen 
 
         1           2          3          4 
        …..        …..       …..       ….. 
 
Jokes / Witze: 
 
Wo wohnen Katzen?  
(Im Miezhaus!) 
 
Zwei Ziegen unterhalten sich: Sagt die 
eine: "Kommst heute Abend auf die 
Party?" Sagt die andere: "Nee, ich hab 
keinen Bock!" 
 
In the next issue you will read: 
 
Why bilingual kids are smarter 
 
Letters to the editor / Leserbriefe 
 
How do you nurture your 
“German”? 
 
Please write us. We are intrigued to 
know:  kwachter@gmx.com 

 
Hi, I am Karin Wachter, a brand new immi-
grant and lover of the German language 
from Berlin. From now on I will be with 
you in every issue of this newsletter. My 
column “German matters” will discuss on-
going issues about the German language, 
introduce you to new linguistic develop-
ments and scientific research results and 
take you closer to German culture. 
 
Is German an endangered language?  
 
According to the UNESCO over 50% of the 
6700 languages in the world are at risk of disap-
pearing over the next 50 years. 
 
How do languages die?  
Obviously, a language dies if all of its speakers 
die as the result of genocide or natural disasters, 
or are scattered in such a way as to break up the 
language community. More commonly lan-
guages die through cultural change and language 
replacement, by assimilation to a "dominant" 
culture and language.  
 
Which languages are affected?  
The more people speak a language the smaller 
the danger for it to vanish. German, with its 
approx. 120 Million speakers, belongs to the 12 
most spoken languages in the world: 
 

1.         Mandarin 1000 Mill.  
2.        English 450 Mill. 
3.        Hindi around 400 Mill. 
4.        Spanish 370 Mill. 
5.        Russian 300 Mill. 
6.        Arabic more than 200 Mill. 
7.        Bengali around 200 Mill. 
8.        Portuguese almost 200 Mill. 
9.        Indonesian around 150 Mill. 
10.      Japanese 130 Mill. 
11.      German 120 Mill. 
12.      Urdu 80 Mill. 
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Seeking Full-Time Bilingual Ser-
vices Co-ordinator 
  
Zimtu Capital Corp, an investment 
company that provides administra-
tion and management services to 
mineral exploration companies, is 
looking for a Bilingual Service Co-
ordinator. We are looking for an 
energetic person to assist with the 
administration and provision of in-
formation to investors in the Euro-
pean financial community and to 
assist in building relationships 

with existing and potential inves-
tors.  

The role will involve the develop-
ment and implementation of effi-
cient administrative procedures and 
the co-ordination of client liaisons 
that ensure the effective communi-
cation of the company’s message to 
investors.   

You MUST be able to write and 
speak fluently in both GERMAN 
and ENGLISH and have 7 months 
or more experience 

with a university degree.  

$19.41 per hr.  Knowledge of the 
stock market, mineral property ex-
ploration and development is an 
asset.  

Please email resume to: 

alicia@zimtu.com. 

1450-789 West Pender Street, Van-
couver, BC, V6C 1H2 
�
�

You are looking for a German language teacher/tutor 

JOB OFFER:   Bilingual Services 

� � � � � � � � � � 	 � 
 � � � � � � � � �

My name is Karin Wachter. I am a qualified teacher for German language and literature as well as Ger-
man as a foreign language. Over the last 15 years I have been working with children and adults of all 
ages and levels. Previously I have worked in Germany, in the Netherlands, New Delhi, Dubai and Ar-
gentina. 
 
Teaching is something I enjoy very much – no matter if I relate to pupils at a school, individuals in pri-
vate tutoring or smaller groups.  
 
Because I am well trained and experienced I am able to use a great variety of teaching methods that let 
students make substantial progress. To produce achievement and satisfaction instead of frustration and 
failure learners need to be supported, encouraged and understood in their special situation. 

Interested? 
Please call me: 604 512 5335 or have a look at my website: www.dwiedeutsch.com 

Alex Huber: The 5th Dimension  
When 

Saturday, February 28, 2009 7:00 
PM 
Where  

Centennial Theatre 
2300 Lonsdale Ave  
North Vancouver BC V7M 3L1 
604-984-4484  

How Much  

ticket price: CAD17.00 per person  

What: 

 
7:30 pm (doors at 6:30 pm) 
VIMFF “Finale” with VIMFF 
2009 Film Awards; “The 5th Di-
mension” live multimedia presenta-

tion by world’s leading all around 
climber Alex Huber from Germany 
on his bold solos and speed climbs 
in Yosemite; 
 
VIMFF stands for Vancouver Inter-
national Mountain Film Festival 
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VOLUME 2 ISSUE 2 

Karneval Shrove Tuesday Mardi 
Gras Date depends on Easte 
(Ostern) - Carnival (Mardi Gras)  
5. Aschermittwoch Ash 
Wednesday End of the Carnival 
season; start of Lent (Fastenzeit). 
_____________________ 
 
Fixed Dates are: 
 
1. Mariä Lichtmess Candle-
mas 
(Groundhog Day) February 2nd - 2. 
Februar 
Celebrated in Catholic regions.  
2. Valentinstag Valentine's 
Day February 14th - 14. Februar 
 
Although the festival and party sea-

son in Germany starts as early as 
the beginning of January, the actual 
carnival week starts on the Thurs-
day ("Altweiberfastnacht") before 
Ash Wednesday. German Carnival 
parades are held on the weekend 
before and especially on Rosenmon-
tag (Rose Monday), the day before 
Shrove Tuesday, and sometimes 
also on Shrove Tuesday 
("Faschingsdienstag") in the sub-
urbs of larger carnival cities. The 
carnival session begins each year on 
11 November at 11:11 a.m. and fin-
ishes on Ash Wednesday with the 
main festivities happening around 
Rosenmontag; this time is also 
called the "Fifth Season." 

German Chamber 
www.germanchamber.ca 

-No-Fixed Dates Days are: 
 
1. Schmutziger Donnerstag/
Weiberfastnacht Dirty Thursday 
Women's Carnival Last Thursday 
of Fasching/Karneval when 
women traditionally snip off 
men's ties.  
2. Rosenmontag Rose Mon-
day Date depends on Easter 
(Ostern) - Date of Carnival 
(Mardi Gras) parades in the 
Rheinland  
3. Fasching, Karneval 
Mardi Gras Carnival Fasching 
falls in February or March, de-
pending on the date of Easter 
(Ostern).  
4. Fastnacht 

February Dates in Europes 

Three New Websites—feedback welcome! 

Vancouver Alpen Club 
www.vancouveralpenclub.ca 

St. Marks Church 
www.markschurch.ca 

Italian Dress Shirts.  
Casual Prices. 

Little Known Facts: 
 
· Gemelli means twins in Italian 
· These shirts were featured in Vancouver 

View magazine! 
· Take advantage of this opportunity and 

get your picture taken for our next issue! 
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American Hotel.  In fact, we ended up 
getting married in the same German 
church in which my parents had married. �
�
���� What prompted you to immi-
grate to the States? In 1969 my hus-
band was stationed back in the U.S.A. so 
we had to leave Germany.  My sister and 
co-founder, Gina, was already back in the 
states with the rest of my family.  After 
various career moves we ended up in the 
Dallas – Fort Worth area of Texas and 
that’s where we decided to establish our 
company. 
 
4.  What are your best sellers?  Kinder 
Schokolade is our most popular chocolate, 
with Milka, Ritter Sport and other Ger-
man chocolate brands following close 
behind.  German coffee like Jacobs 
Krönung and Dallmayr Prodomo are ex-
tremely popular.  Authentic German 
gummi candies and licorice are also 
sought after.  And, of course, Germans 
love Maggi and Knorr “Fix” products, not 
to mention Knödel, Spätzle, Gurken, Mar-
melade und Honig, and so much 
more.  We have around 5,000 products in 
stock, including shampoos, lotions, and t-
shirts (like the one that proclaims “Made 
in Canada with German parts”).  We are 
always adding to our list of products. 

1.  How long have you had Ger-
manDeli.com?  We (my sister, Gina 
Green, and my husband of 41 years, Jim 
Bowyer, and I) founded the company in 
November 1998 and immediately began 
working on the website and developing 
good sources for German food.  By 
March 1, 1999 we were ready to launch 
our website www.GermanDeli.com so 
that customers who were missing German 
food and other groceries would have 
more opportunity to order them. At first 
we shipped only within the 50 United 
States.  Recently, we’ve opened up our 
site so that Canadians can order non-
perishable items. We package and ship 
orders from our 16,000 sf Warehouse and 
Fulfillment Center near the DFW Airport. 
 
2.  Where were you born?  Where 
did you grow up?  I was born in Wies-
baden Germany in 1948.  My father was 
in the U.S. Air force and married my Ger-
man mother, Hildegard, after WWII.  My 
four younger siblings and I moved to 
various U.S. Air Bases with our par-
ents.  We lived in the U.S.A., Puerto 
Rico, and England before settling down 
back in Wiesbaden in the early 1960s 
after my father retired from the Air 
Force.  I even went to German school for 
a couple of years and I met my husband, 
Jim, in Wiesbaden while working for an 

Join-

Tamara 

and her 

guests as 

she hosts 

a weekly 

board 

game night with a focus on German-

published strategy board games.  At 

the Kitsilano location it's Friday 

night from 7pm to 11pm, and at the 

Coquitlam location it's Sunday after-

noons 1pm to 6pm. 

 

Some of the most popular games in 

the stores are games originally pub-

lished in Germany, such as Settlers 

of Catan and Carcassonne.  Board 

games have gone international so 

they changed the name of the event 

to just "Board Game Night".  They 

did call it 

German 

Game 
Night for 

many 

years!   

 

Most of the popular ones play in 

less than 1 hour, with all players 

participating to the end, and game 

mechanics that involve trade and 

resource management instead of 

war or confrontation. 

 

Drexoll Games has been hosting 

board game events in Kitsilano on 

4th Avenue since September 2002, 

and in Port Coquitlam since July 

2006. 

 

Contact Information: 
Tamara Paulin 

Drexoll Games 
www.drexollgames.com 

�������

5.  How are you (if at all) involved with the Ger-
man-speaking community?  We get involved lo-
cally with all the German American clubs.  We 
have a regular retail store in addition to the Internet 
store and many Germans who live in the area or 
who are visiting the area love to visit our 5,000 sf 
store.  We host local events at our store and visitors 
love to come out on Saturday to “sample” some of 
our merchandise.  We are also supporters of Ger-
man-language television.  
 
6.  What kind of items would be turned away at 
the Canadian border?  Meat, dairy and other per-
ishable products are a real problem when we ship to 
Canada.  Even if those items are allowed into Can-
ada (and many are not) the delay at Customs is 
enough to ruin delicate items.  Sometimes during 
the hot-weather months when our coolant has a 
shelf-life of only 3 days, we must recommend hold-
ing off on ordering heat sensitive items, like choco-
lates and some candies, because one never knows if 
there will be delays before Canadian Customs offi-
cials let the items into Canada.  We want to avoid 
the possibility of ruined products.  Canadian cus-
tomers can always email or call to speak with a 
support staff member.�
 
7.  Contact information.  Our website is www.
GermanDeli.com and the best email address for 
general questions about ordering is: 
support@GermanDeli.com �  
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RAIL JAM TOUR 2009 Freestyle 
World Cup, Grindelwald SUI 
March 12, 2009 - March 12, 2009 
Grindelwald, Switzerland Series: 
The 2008/2009 USSA FIS Freestyle 
Ski World Cup series 

+++++++++++++++++++++++++ 

Freestyle World Cup Meiringen-
Hasliberg, SUI 
March 15, 2009 - March 15, 2009 
Meiringen-Hasliberg, Switzerland  
Series: The 2008/2009 USSA FIS 
Freestyle Ski World Cup series�

My favourite TV Show in German! 

Here are some trivia questions! 

 

1. What is the show called in 
Germany? 

2. Who are Victoria Sturm und 
Sven Hasper? 

3. Which channels can you see 
them on in Germany? 

4. What is the German Bones 
Fans Forum called? 

5. How many viewers did Ger-
many have compared to the 
US for Season 1 and II? 

In a few years from now BBI in 
Berlin will be finished. It is located 
at the airfield of Schoenefeld, the 
old East Berlin Airport. If you look 
around you will be surprised at the 
opportunities it offers. Sure it takes 
some guts to put money into this 
location now, but if you envision 
what it would mean if planes fly 
from Berlin non stop to Singapore, 
LA, Hong Kong, New York and 
Tokyo, then you can imagine what 
the land/property prices around the 
BBI airport will do. There are land 
prices to be as low as 30-40 EUR 
still only 30 minutes away from this 
future airport. 

German Chancellor Angela Merkel 
will call a meeting of the European 
members of the Group of 20 indus-
trialized nations in Berlin later this 
month to discuss joint strategies on 
dealing with the financial crisis.  

Although Merkel did not announce 
an exact date, she wants representa-
tives of Europe's G20 members -- 
Britain, France, Italy, Turkey and 
the European Union -- to gather in 
the German capital ahead of the 
G20 summit on April 2 in London. 
She announced her plans in her 
weekend video address. 

Of the $100 billion to $300 billion 
in write-downs by Western banks 
expected by Danske Bank analyst 
Lars Christensen, Austria will take 
the biggest hit. Its banks lent some 
$284 billion (equal to about 60 per-
cent of Austrian GDP) to the East. 

Austrian Andrea Fischbacher, better 
known as a Super-G specialist, won 
the downhill race in Bulgaria in a 
time of one minute, 45.81 seconds. 
Fischbacher's success was the first 
by an Austrian woman in a World 
Cup downhill since Renate 
Goetschl in March 2007. 
�

WHAT’S GOING ON IN SWITZERLAND? 

WHAT’S GOING ON IN GERMANY?  
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Bones  Real Estate Secrets Financial Crisis 

World Cup Dates 

International Family Therapy 
Association ( IFTA ) 
The World Family Therapy Con-
gress will be held on March 4-7, 
2009, at the Bernardin Convention 
Centre, Grand Hotel Bernardin in 
Portoro�, Slovenia, a green and di-
verse country between the Alps and 
the Mediterranean. 
 
The theme for this, 17th World 
Congress, is ‘Reconciling Differ-
ences: Can Family Therapy Help 
Heal the World?’ . 

For more on family therapy and/or 
the conference contact: 
Paragon Conventions 
18 Avenue Louis-Casai 
5th floor, 1209 Geneva, Switzerland 
Tel: +41 ( 0 ) 22 533 0948 
Fax: +41 ( 0 ) 22 580 2953 

Therapy Congress  

WHAT’S GOING ON IN AUSTRIA? 
World Cup Financial Crisis Bunny Fights 

Swiss confectioner Lindt has filed 
for an injunction against the Aus-
trian company Hauswirth, claiming 
that chocolate bunnies in gold foil 
are a Lindt trademark. Hauswirth 
says it has been producing such 
bunnies in Austria since 1962. 

UBS Closes Accounts 

Swiss banking giant UBS closed the 
offshore accounts of about 19,000 
Americans suspected of evading 
taxes on Jan 9th, 09. UBS will 
transfer assets to other banks, other 
divisions, or to the account holders.  
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Pub Night March Date coming soon!  
Please RSVP via e-mail: 
info.vancouver@germanchamber.ca  
or Tel: (604) 681-4469  
All walk-ins are welcome, but please 
give us notice in advance! 
Yaletown Brewing Company  
1111 Mainland Street 
Vancouver, B.C., V6B 2T9  
 

German Chamber Event 

Events Page! 

Bachelor of the Month! 
Hallo mein Name ist Gudio,Ich bin 33 Jahre jung.  
Deutscher mit Arbeitsvisum hier in Vancouver., 
1,72cm, Single und Nichtraucher. 
Ich bin ein ruhiger, treuer Typ, lebe seit zwei Jahren in Surrey BC . 
Habe eine normale Figur,und dunkle kurze Haare. 
Meine Interessen sind: Kino, Formel1, mit Freunden ins Pub gehen.  
Koche gerne und gut. 
 
Möchte deuschsprachige Frauen kennenlernen. 
Melde dich bitte unter 604-580-1183 ab 19.Uhr 
 
Go on a date with Guido and we’ll interview you both & publish your thoughts! 

German Language Meetup 

Jerichow - (German Movie)  
Saturday, March 28, 2009 at 9:00PM 
 
See the full event details, including loca-
tion, at http://german.meetup.com/21/
calendar/9697358/. 

Swiss Chamber Event 
 
OPEN FOR BUSINESS 
OPPORTUNITIES 
THROUGH THE CAN-
ADA –EFTA (EUROPEAN 
FREE TRADE ASSOCIA-
TION) AGREEMENT 

The Morris J Wosk Centre for Dialogue at Simon Fraser University 
320 Strategy Room 
580 West Hastings Street, Vancouver, BC, V6B 5K3 
March 4, 2009 
from 09:00am – 01:15pm 
Don’t miss this seminar exploring valuable trade, investment, and science and technology op-
portunities between Canada and the EFTA countries: Switzerland, Norway, Iceland and Liech-
tenstein. This is your chance to discover a multitude of exciting new opportunities with signifi-
cant economic partners across the Atlantic. 

Wine Festival 2009! 

The 2009 Vancouver Playhouse Interna-
tional Wine Festival will serve 1,600+ 
wines from over 183 wineries represent-
ing 15 countries at a 61 events. The hub 
and heart of the festival is the Interna-
tional Festival Tasting room (Thursday, 
March 26 - Saturday March 28) at the 
Vancouver Convention & Exhibition 
Centre, where these wines are poured.  
There are 11 events exclusively for those 
in the wine and restaurant trade, includ-
ing two Trade Tastings. The wine pro 
will find 862 wines for sampling here – 
161 wines that are unlisted and not yet 
available in this market plus, of course, 
all 701 wines that also are served at the 
public tasting.  
Most trade events and public wine semi-
nars take place at the convention centre. 
Winery dinners, luncheons and other 
events take place at top restaurants and 
hotels throughout the city. exceptional 
wines, dining experiences, travel pack-
ages and other treasures going to the 
highest bidder.  http://www.playhousewinefest.com/ 
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� Westcoast German News”, formerly known as “German 

VOICES Vancouver” is published monthly and distributed to its readers 

throughout Europe, Canada & the US. Although I had the idea percolating 

in the back of my mind for a long time, it wasn’t until November 2007 that 

the first issue of “German VOICES Vancouver” was printed 300 times and 

placed in libraries, community centres, bakeries and delis around Vancou-

ver.  Now in 2009 it is published in .pdf format and distributed to about 

1,000 subscribers per e-mail only.  We welcome feedback, events, press re-

leases, interviews with German-speaking celebrities and news relevant to the 

German Community. 

Viel Spass beim lesen!  Also, remember to pass it on! 

7. Who should advertise?  Answer:  

If you are in the following industries: 

· Travel information (back and forth to Europe) 
· International movers and shipping info 
· Relocation consulting and house buying 
· Job hunting and visa information 
· Information on German/Swiss/Austrian goods 
· Where to find other German-speakers/expats 
· Where to find activities (German or otherwise) for 

kids/families 
· Where to find events (German or otherwise) 
· Business Networking Information (Online and off) 
· Health and Fitness Information (organic products) 
 

SUBSCRIBE!!   
SUBSKRIBIEREN!! 

 
The difference between abonieren & subskribieren is that 
one means to pay for a subscription and one is to subsribe 

1. Why is a newsletter about Germans-speakers writ-
ten in English?   
Answer:  To accommodate those who no longer un-
derstand German, but who are still interested 

2. What are your future plans? 
Answer:  To grow into a newspaper or magazine... 

3. What are the advertising rates?  (Reduced!) 
Answer:  Depending on the space you book: 
$5 a month for the online German Directory 
$15 a month for a business card ad 
$25 a month for 1/3 page 
$50 a month for 1/2 page 
$75 a month for 1 whole page 

4. Can I send an article in German?   
Answer:  Sure!  There are no guarantees, and it may 
be edited to fill in space or for suitability 

5. Who is your audience?  Answer:  Anyone who is 
interested in the German-speaking community 

6. What formats are not suitable:  .rar, .docx, etc. 

www.germanvoicesvancouver.com 

Now a form on the home page of: 
www.germanvoicesvancouver.com 

Your e-mail is put on the list of e-mail subscribers, 
but you can still “opt-out” anytime and leave the list 
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Frequently Asked Questions! 

Phone: 604 828 8788 
elke@germanvoicesvancouver.com 

advertise@germanvoicesvancouver.com 
feedback@germanvoicesvancouver.com 
subscribe@germanvoicesvancouver.com 

Please remember the deadline for events & 
ads is preferably 3 months in advance, al-

though I have been known to squeeze it in in 
the last moment, as well! 

 
.pdf, jpg, .gif, doc, etc. only! 
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